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#4 Vayeira (X121 — Hebrew for
& “and He appeared,” —

Torah: Genesis 18:1=
_ HaftarahsH-Kings 4:1-3%



TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Elohim reveals Himself to Abraham three days
~after the first Hebrew’s circumcision at age
ninety-nine; but Abraham rushes off to =
re epake a meal for three guests who appee A
the\desert heat. One of the three—who

qlie Wr' 8|S disguised as =announ: LO\ tha s
EeeEkiNone ye -Zhe bamenSaahpviliseivEE

Lﬂ-i k&0 \WW—\WHL)—L%MLL



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

ﬁ Abraham pleads with Elohim to spare the wicked c1ty
~of Sedom. Two of the three disguised angels arrive ir
th e doomed city, where Abraham’s nephew Lot exten ds
his hospitality to them and protects them from the evil
inten tlns of a Sodomite mob. The two guests'r eveal
that th eyShave come to overturn the e?a d tolsave
Mot and Qis family. Lot’s wi s into & pillaigel
BlivheRyshe dis the commancdineiCICE NS
hECINg T2 burningicityiasitheyMles!




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT il
While taking shelter in a cave, Lot’s two daughters
(believing that they and their father are the only
ﬂ  left alive in the world) get their fatherdn unks
with him and become pregnant. The two'sens
be rnyfrom this incideng father ations

| OfMO p-aNd rrrcr '




TOPICS IN THE PARSHA |
THIS WEEKS TORAH PARASHAT i

i Abraham moves to Gerar, where the Phi listine;:

king Abimelech takes Sarah—who is presented as

Abraham’s sister—to his palace. In a dream, Elohiim

s Abimelech that he will die unlfg he retuimns

fhelwoman to her husband. Abrabam explainsithas

he,feared he {@be killed oven
N ',!C»I | Sanahk




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

lohlm remembers His promise to Sarah, and glv
her and Abraham a son, who is
amed Isaac (Yitzchak, meaning “will =
ih™). Isaac is circumcised ayge of. eichit
deVisNAbraham is one hund lyears old, and Sauah
,inety,‘ s =h,['C ds C ILH—_




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
i Hagar and Ishmael are banished from Abraham’._'
' home and wander in the desert; Elohim hearss
bthe cry of the dying lad, and saves his life by

\g his mother a well Ablmele‘cﬁ makes'a
w1th Abraham at Beersheb

!
a vhere

sie “1 th:—:w

1Ce.



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Elohim 9th test for Abraham’s devotion by
© commanding him to sacrifice Isaac on Mount"
* Moriah (the Temple Mount) in Jerusalem. Isaac
lis bound and placed on the altar, and Abraham

éﬁ?}] in the

by 1ts horns jsseffered in Isaae’s whw,
: the newsiofi LH hilhEe
eLaugﬁta;, Rebecca tohisnEphE AR EHRIEEY



This week’s Torah portion is called Vayyera, which
means, “And NN (YeHoVah) appeared”. |
. After Abraham had done as commanded and
'rcumc1sed all the males in his house, we see onc
again that NN (veHovah) ‘appeared’ to Abraha n.
IP ebrew word that is used here for ‘and: ]

appe eM- is X1 - ‘vayyerah’ and COMES m“w
geeEwond nx1 ra’ah (raw- rong ’s | 7213

wlﬂc%rrg.: ‘to sees100K, obselea AC REE
atbentNon-#cor L’“[, TTW’“W[, Drovida’

ps#CONSICelbsa



This verb is written in the ‘niphal passive’ tense |
_and therefore is understood as rendering, ‘to
. appear, present oneself, to be seen, to be
visible’. e

3 . ]t M7 (YeHoVah) literally ‘made hin w"lf

visible’ to Abrak m"/

e /
-




Gen 18:1 And ™ appeared to him by the
terebmth trees of Mamré, while he was s1ttmg in

~_(the tent door in the heat of the day.




Verse 1

| Once again, as we saw in Bereshith/Genesis 12 7

“where M1 (YeHoVah) ‘appeared’ to Abram, we

| have a very clear account being given here, o

\"1’ YeHoVah) making Himself very v151ble and
: clear to Abraham! . =

1t was at the terebinthtrees of \/\W”T

g2 ;
atl




| The Hebrew word that is translated as ‘terebinth’ |
| is %« Elon(ay-lone’) - Strong’s H356 which
L means, ‘terebinth or mighty’ and is also often
:_translated as ‘oak’ and is a tree of the cashe
' family that yields turpentine. "
he Word/place of xnn Mamre() ray’' )=
'l_g H4471 means, str Ng '«’,

_ T '

e~ g



By the terebinth trees of Mamre:

In the Hebrew, the phrase, ‘by the terebinth
trees of Mamreé’ is written as - xan 2bxa -
‘D’eyloney Mamre’. 2
he Hebrew word xnn Mamré - Strong’s H4471 s
rused 10 times in Scrlpture and this was the
hnu \where Abram had moved to and dweltEsby;
the tegebinth trees of A‘:\y/)ﬂiﬁ wasin

: and it was_hef€ that he alseibilill

slaWohtepptace to MATANEHE S




Mamre was an Ammonite who had made a
| covenant with Abram.

| It was here, as | have already mentioned, where

"I]T'(YeHoVah) made Himself physically v151bl
again, before Abraham! 4

fa am was ‘sitting’ in ‘the tent door®

heat of the day when ; ﬂ]ﬂ;ﬁe}ahﬂ)‘a)p o3




The picture we can see from this, in the wording that is
used, is a wonderful picture of a man who was
meditating on the Word of Elohim.

| The Hebrew word for a servant, which is 1ay ebed (eh’= 1
ed) Strong’s H5650, speaks of “One who watches a r,
. the door of the house as pictured in the ancient"
script, which is what our Master calls us to do; and

when\We consider that Y& (Yeshua) Messiah i . The

Poor then we further see our need Atinuallyibe

opking a tim, guarding to de-att"His comms ands end

AERERDY e tOO ke d ch ovenithe Wf%ﬁ—cy O
=~ Messiah!

{
T




Abraham was ‘sitting’ at the ‘tent door’ and the |
Hebrew root word that is used here for ‘sitting’ is
- avh yashab (yaw-shab' )- Strong’s H3427 which
means, ‘sit, dwell, remain, abide, inhabit, sitting
Il’ and a modern word that is derived from his
, which is translated as ‘school’, is ‘yes hiva’,
gich teday is commonly unde@d—a‘s meanins

. \\ ‘a Jewish learnjng-school’.

% / |
S
s




Understanding the word aw? yashab - Strong’s
. H3427, we are able to see that ‘sitting/
wellmg in the Hebraic mind-set, 1s an 1d10m cr

M ster’s Feet that we come and sit and m rn
wink of His Pure and Clear L‘\QPW ter T\d

rength to

g gat clarity and m?&lﬁ//bﬁd

SOJ '



The idea of ‘sitting’, in the Hebrew mind-set, is to]
learn, and not to simply sit and vegetate but |
rather sit and pay attention to the instructions of 4"
their teacher.
Abraham is clearly pictured for us as a great
example of a man, who meditated on the Wor d
day afRd night and was so focused on the Mastek
M2 (YaHoVah), making hlmself%da{? A vailable
TO7 ll eHoVah) to make-Himself v ble tolE

althfu servant andifGiencl

L




There is also another positive aspect of Abraham
sitting at the door of his tent at the heat of the |
|day, and that is that it would be a refreshing place |
. to be sitting, when it was so hot, as the wind =
. would breeze through the door bringing relief
from the midday heat; yet another reason wou Id
petone'\of hospitality, as he would also be sit ing at
the dobr of his tent, in order to beawatch ful for
ANY Wkl travelers that ~have been passinei
AN D2 s ady to ex “ Ie=leY Invicing cnem
T cﬂa—a—k j-l,—l:g—H;i—wH—w\l\




This custom is still practiced in some parts in the |
| east, where it is not expected or necessary for
zstrangers to knock at the door, but rather, stand =
and wait to be invited by one who would be willi ng
1 to extend great hospitality. |

@ is a great example to all of us, in ho: WANE

0 B hospltable and be wm%;@-b _,hady LO)
peceiye those whom the-Father has sent®




This location also gives us great insight in
understanding our need to be attentive students |
| of our Mighty Teacher, yenni(Yeshua) Messiah, as |

. we love to come together on His Sabbaths, in =

rder to sit and learn and be strengthened in 1

f

or _ ﬂ L]

,h NS Us as we 1gr}wﬁ—m r kno ed@:a ane
\understanding of whosHesiss



| Gen 18:2 So he lifted his eyes and looked, and
_saw three men standing opposite him. And when
he saw them, he ran from the tent door to meet
and bowed himself to the ground




Verse 2

Abraham lifted his eyes and ‘looked’ and saw 3 men, |
and when he ‘saw’ them, he ran from the tent door ,,.f’
meet them and bowed to the ground! 4
" We must take note that this may have happened
ishortly after he had been circumcised and he may.
have still been in some physical painl =
ite\the extreme heat and possible pa (if inl fact
\ﬂ. sRortly after the circum }uw)‘fg' namisia

pictiiGe of heing alert and_awake, in ord or to. belneaayal
SWEEVEIlable in extending the loveineedeuReieEIRE




We need to learn that physical circumstances must
not be a hindrance, in any way, in our ability to

‘love NN (YeHovah) our Elohim, and love our
neighbour as ourselves

In this verse, we see the use of the root word -m
ra’ah(raw-aw’) - Strong’s H7200 bemg used ar d.
translated as ‘looked’ and ‘saw’. é

Bwt'— \these are written in the q/alac«tlv ' ten
which | engers the meaning =see, look, obsemel
RaVaclose attentlo nside e, CMJW"_H’TV"—
atchi gazelaty




| In the ancient pictographic script, this word also
- a great truth to us as nxy ra’ah - Strong S
i H7200 is plctured as: |




Resh - 2

- The ancient script has this letter as Qand is
| p1ctured as ‘the head of a man’ and has the
meaning of the head of a man as well as Chl
fops beginning or first. Top, as in the top om head

#atbody and chief as is head of a tribe or beopla
 well as the one whgrates the peoples

o ;
i




The ancient script has thlS letter as 2’ and 1
‘1ctured as ‘the head of an ox’ representl
strength and power

T

-




Hey - n

| The ancient script has this letter as £3 and is
pictured as a man standing with his arms raised up
*'_'nd out, as if pointing to something, and in essence
arries the meaning of ‘behold’ as in when looking
. at something very great. It can also have the:
mea niy g to ‘breath’ or ‘sigh’ as when looking ata
oyeat S sight and having your breath ta 0 10

fralse ic the meaping of revelationses o revealt
something L\L’WN’WLTW Te OUt,
r" s



. To see and be functional in seeing as we should
& can render the following meaning for us:
"THE BEGINNING OF OUR STRENGTH IS IN THE |
REVELATION OF MESSIAH OUR HEAD, WHO WE
\PRAISE AND SERVE WITH OUR ALL




| Another Hebrew word, which sounds the same,
Jis spelled different, is the word nya ra’ah (ray -8
aw)- Strong’s H7462 which can carry the meani ng
*-of shepherd’ as well as “to pasture, graze;

. censume, feed’ - and clearly points tos

V‘”M eshua) - Our Good Shephe r Strong
plead that was lifted up ﬁd n Hish!

_
e




| In Tehillah/Psalm 80:1 we see the term: YR ; m\p '
. Roeh Yisra’él - Shepherd of Yisra’él and in
" Tehillah/Psalm 23 we see the term: A’ 'nﬂ?
| YeHoVah ro’i’ which means, YeHoVah is my

Shepherd, where the root word ny1 ra’,
%mr H7462 is used in reference® oun mwd
Sheph J/E’t

_
o




We are to ‘lift up our eyes’ and ‘look’ to the
Prince and Perfecter of our faith - Our Good

Shepherd - YW1 (Yeshua) Messiah!

When we are looking intently unto our maker and
earing His words to do them, we recognize t& at
L

plerlifte up His face toward us and gives us fa: vouR
spdshalom and we can clearly praise=Him; WhGHKS

Provider - me¥eHoVah J[QL\]




The Hebrew word ‘yireh’ comes from the word |
nx1 ra’ah and is rendered as, ‘He will see’ or ‘He |
sees and prov1des ! fé“i’

; 1is eyes looking upon us secures us and we need
ot worry about what we need, as the nations @ o!

] wea/er when we take our eyes off of Him at d
Irnaway then He only sees our back as. He

* s@atters as a result ‘wmd R
ool ok at thlS 1712 (YeHoVah) o4 e

ittl ‘C in Chaptenp 22}




In Hebrew, the word that is translated as ‘evil’ is |
based on the root word ya ra (rah)- Strong’s |
+ H7451 meaning, ‘bad, evil, wicked, harmful’. =
"*',Thls word is often expressed in the feminine as

' nya ra’ah - Strong’s H7451, as in:

Mishl&/Proverbs 22:3 “A clever one foresees ev1l

and hldes himself, but the simple go on and are
punished.’ el




In Hebrew, the phrase that is translated here as
‘foresees evil’ is ny1 nx1 - ‘ra’ah ra’ah’, andis |
| interesting to take note of how these two words |
| - phonetically sound the same, yet have dlfferent
b meamngs'
[he Hebrew word translated as ‘foresees’ is the
roo ;_vfgrd nx1 ra’ah(raw-aw' ) - Strong’s H72C 00
“1 ng, ‘to see, look, observe,-pay.close
Yalo)h , conSIder app w-  obsemeX

\ dlSC ingUishiss

-




| The Hebrew root word that is translated as ‘evil’ |
| is the adjective nyq ra’ah(The Hebrew root word
g;;that is translated as ‘evil’ is the adjective nyas

a’ah (rah)- Strong’s H7451 meaning, ‘bad, evil
"""ked harmful’, and comes from the root venb
(raw -ah’)- Strong s H7489 wh1ch means,

ractice evill

ok alamlty, do harfiT, be displeasinsi

P b



|  The difference between ny1 ra’ah (evil,
[ wickedness, shepherd) and nX] ra’ah (see,
"’serve pay attention) is the middle letter - wit h
ev1|’ contammg the letter - ,y ‘ayin’ and ‘t
L see’ contains the letter ‘N’ aleph’

e are not looking to o?u'r}a@ epk hfd) then
We. ybe md Nge of 0okingto oyl Su—

=




As we keep our eyes on our Good Shepherd, and |
meditate on His Torah that lights our way, then we
| shall have clear insight and understanding and be |
‘able to foresee evil and be on guard against such
Levil, whereas those who are not looking to the:
u@ Shepherd, and are not observing or pa ing

attantion to the Word of Elohim, are doi
WLnL /e 1s right in their ‘es”afde

hBVel hatare%ﬁ v1 AS_0PPOS!
.~ Tru

‘L.



This should be a clear ‘wakeup call’ for us, to see |
how things may ‘sound’ correct and even, at |

| times, may be written with the same letters, yet |
may cause us to ‘look’ at what is wrong - many of¢
our father’s teachings and ways may ‘sound’ go d
anc true, yet when tested against the measuring
Stick O the Torah, we find that most of whatawe

aleitedywas, in fact, not good at=att"and Whathle

mustlearn, is th:t)p 1Pt practi M.mjnlLo_u;_,
el tionsiip with mamaeho 2l




Mishlé/Proverbs 28:5 “Evil men do not understand ,-
| right-ruling, but those who seek 'nﬂ’(YeHoVah)
understand all.”

i V1l men are those who are not paying attentlo
and observing and are therefore dysfunctlon I

IH._ vho are hearing but not understand1 1g are
L seeking - in other words they.are .;u“
only |




Yeshayahu/lIsaiah 6:9 “And He said, “Go, and you |
shall say to this people, ‘Hearing, you hear, but do |
not understand; and seeing, you see, but do not |
o know.’” _
. The Hebrew word that is translated here as =
derstand’ in Yeshayahu/lIsaiah 6:9 is the same

dsed in Mishl&/Proverbs 28: 5, whichiisithe
Hek rey word - ya bin(bene) - ta'o’fg |
f- 5 ‘to discern~8ct wisely,.consi
afully,zanderstan L],, ’,W’“rC’\WC—D ,

1995
dE

len




We see this word 122 bin(bene) - Strong’s H995
also being used in: i
| Tehillah/Psalm 119:34 “Make me understand, that |
’;I might observe Your Torah, and guard it with all |
| my heart.” ~

Teh1llah/ Psalm 119:104 “From Your orders | get

understandmg, therefore | have hated every false
. way. ”/




Mishle/Proverbs 2:4-5 “If you seek her as silver, |
| and search for her as hidden treasures, 5 then you |
"fWOUld understand the fear of mn(YeHoVah), and*'

~ find the knowledge of Elohim.” il
MlShlé/ Proverbs 9:10 “The fear of 'nﬁ’(YeHoVah)

is the beginning of wisdom, and the knowledge of
. the Set-apart One is understandikg.”




Here, the Hebrew word that is translated as
‘knowledge’ is nyT da’ath (dah’-ath)- Strong’s :
H1847 and comes from the word used in Yeshayahu/ |
| Isaiah 6:9 for describing those who are ‘seeing’ but |
i donot ‘know’, which is the Hebrew word - y12 =

1 yada(yaw -dah’ ) Strong’s H3045 meaning, ‘to.ﬁ

| know’.
Yeshayahu/ Isaiah 6:9 “And He said, “Go, and you
shall say to this people, ‘Hearmg, you hear but do
not understand and seemg, you see, but do not




Why | am sharing all these references with you, is |
| simply to let us recognize the very clear words of |
~ YA (Yeshua) and Sha’ul, that speak the same =
armngs and commands that we see in the Tana
1(O.T.) - and that is to make sure we keep up &
20/ O vision on the Truth, being awake and fixing
ol eyes front as we attentlvely giveeur ear to
hearir 0 3 d get understa g-and keep oURENES
eEeine \so we car identlysknowath eIt




Abraham ‘ran’ to meet these 3 men - and the |
Hebrew word that is translated as ‘ran’ comes
. from the root word v ruts (roots)- Strong’s
H7323 which means, ‘to run, run with speed
o) rform an action w1th a spec1al focus that it is
. { donein a hurried manner’.
Ti’« {8 @ wonderful picture o u/rggney ﬁd a
sommitted faith - bearing.in-mind that helhas
ErENNyabeen circum ' NasI9SaERAIEIRITITiE

_



| Running to “the Word made flesh”, is the clear |
| picture of how we are to run with perseverance
race set before us and run in His commands
with urgency and great zeal!
Tehillah/Psalm 119:32 “| run the way of Your
‘commands, for You enlarge my heart.”

-
S o <




The Greek word that is used in the LXX
(Septuagint) in Bereshith/Genesis 18:2 for ‘ran’ iS'
;npootpsxw prostrecho (pros-trekh’-o0)- Strong s
8 G4370 which means, ‘to run to, running’ and is

L constructed from two words ’

W. pros (pros)- Strong’s G4314 which isia

'm*ﬁ@ E&eposmon meaning, ad}mge s for

dl es local proximjty)s-toward Jlqum
gotion towatd a place)sua i m—



'-?means, ‘run, exert oneself, strive hard,
one’s strength in performing or attaining

means it does not stop'

AL ‘1-
Bt 4
¢
d
/ s
alag d
o




The Greek word mpootpéxw prostrecho - Strong’s |
. G4370 is also used in:
| Marqgos/Mark 10:17 “And as He was setting out on |
"‘the way, one came running, and knelt before Him, |
and asked Him, “Good Teacher, what shall | do to
& mhent everlastmg l1fe7”




- Righteousness, as we know, is clearly defined for us
in:

Debarim/Deuteronomy 6:25 “And it is righteousness |

z_gg,zfor us when we guard to do all this command before ||

ﬂﬂ’(YeHoVah) our Elohim, as He has commanded

| us.”

‘r nmng of ‘the righteous’, which is a rup \ninge

in'the way of the commands of Elohlm is also'a

pepsonal responsibility - and) As thatyoew

AEVEROIrURN\your own obod els can runiisscl
-\ (J

-—' e




This root word for run/running, also means to
. advance quickly, in a military context, and

,enotes the objective of our spiritual walk/ race -
Wh]Ch is to overcome obstacles for the sake o
dvancement unto spiritual maturlty

1IRg with endurance is llterally ,.sowt
“ﬂ’ou ent toward that spiritual mv ,1”1 avA

. 4 X - o 4
>
>

|




If one is not guarding to do all the commands of |
U Eloh1m then one is not running and is clearly not a |
S righteous one! y
We are to run as if to win the prize - that mea S
giving it our all. |
Ne\are to make every effort |as a seasor Md

5

?-- ssmnal athlete would, mﬁn the
ishtequs race amidst_gi- n‘r"ghte Js wonlas




At this point, let me ask you how you are doing in ..,
the race set before you?

~Are you growing in maturity or do you lack

ndurance as those weights and sin are SlOW]
L you down causing you to lose focus?
Run the right race and stay in the race. ,‘-‘
of: ll being given to all betigvers

5>
=




Ib’rim/Hebrews 12:1-2 “We too, then, having so |

great a cloud of witnesses all around us, let us lay |

aside every weight and the sin which so easily |

| entangles us, and let us run with endurance the | |
| race set before us, 2 looking to the Prmcely
Leader and Perfecter of our belief,
Lyeni(Yeshua), who for the joy that was se L

before Him endured the stake, having despised

Mthe shame, and sat down at the right hand of the

\\ _throne of Elohim.”




The Greek word tpexw trecho (trekh’-o)-
Strong’s G5143 is used in Ib’rim/Hebrews 12:1,
whiéh highlights our call to run with endurance!

We are told to be ‘looking’ to Messiah - and as -;
can see from the verse before this one, is that i
order to be able to properly ‘look’ at Me551ah we
aeed to throw off and lay aside every welg T\d
sinthat easily entangles W«n ith
sndlran Q- looking inten our King asawelniin

[RIRILINaS servantsof theMostsHIShIECRInE




:;‘»"
A

|Many are trying to run, yet find themselves getting |
| tired and unable to endure the hardships and
| persecutions that comes as a result of set-apart -
1 living amidst a crooked generation!
The qL{estion that you need to ask yourself as you
tiake ap eye test so to speak is, “V%t% are you
lookjng at?” Are you looking-at Messiahg

S
o

—



The two Greek words that are used here for our Messiah are: |
1) ‘Prince’ - apxnyog - archégos(ar-khay-gos' ) - Strong’s
G747 - translates as ‘prince, captain, chief leader and
| author and describes ‘one that takes the lead in anythlng
band thus affords an example, a predecessor in a matter
4 pioneer’. |

* 2) ‘Perfecter’ - teAciwTn( - teleiotés (tel-i-o-tace'’

Strc 12’8 G5051 - this is the only place this Greek word | and
clen{_ @ ‘finisher, completer, perfecter -.acf"ﬁ“s
lone who has in his own person. faith tolits

o~

pEIfiection\and so set befgre¥S the h1 h  exampleXel

[ T

b
4




This is a description given only to yehn?(Yeshua)

Messiah who has become the supreme model for us to |
follow. 1

. The Greek word that is translated as ‘looking’ is
a cpopaw aphorao(af-or-ah’-0) - Strong’s G872 ar d
means ‘to look/ to turn eyes away from all othen
thin 35\ nd fix them on something’, metaphor cally
saac, n€1t means ‘to fix the mind u oivesfinll
sEnbiionYlooking intently A.w/éto ake heedi¥EnK

imRlee magns, ‘to ?ader carefully,atrenRtaala
[ehkea it and comes from theltwo Graak words;




1) amo apo(apo’) - Strong’s G575 which is a
prep051tlon and participle that means, ‘from
away from, at, in, to’ and
Jopaw horad(hor-ah’-0) - Strong’s G3708 ruh
1Sy ‘to see, perceive, attend to, takek ced]
‘[’e with the mind, beware, to asin
REcoming acquainted wjth-by expeniencel




| We are to look to Messiah and careful consider ou r
-“ays and we are at the same time to ensure t 3
‘ur eyes are not looking elsewhere as we ‘tak e
\ eq of the corrupt teachings of man-made
dﬂ’"’n‘. a8 and traditions that lead people a stray;




Abraham ran with a purpose - to ‘meet’ with
N (YeHoVah) and the Hebrew word that is
| translated as ‘to meet’ is the word NXIP
"’““‘g:_qirah(keer aw’) - Strong’s H7125 which means,
& “to befall, encounter, meet, seek’; and is a*
wonderful picture of our ablllty to run to Eloh_,"
and
thiel pr o pise of being filled with His

When\we earnestly hunger-and thirstfi
Nenesafter Him tomeet Himmisoneaiatmsasue
N\ _~be assuined.ofi




Mishlé/ Proverbs 7:15 “Therefore | came out to meet|
you, to earnestly seek your face, and | found you.”

Abraham ‘bowed’ himself to the ground




The phrase, ‘and bowed himself’, is written in
the Hebrew as anpwn - ‘vayishtahu’ - which is =
" based on the root word NNV ‘shahah’ (shaw- ;
haw’) - H7812 and it means, ‘to bow down,"
gostrate oneself before another to humk 1\/
A, to do or show reverence, and o dolon

show obeisz ’/‘n

ey ‘/\/ V
§S
P a
-
A\¢




| This root word is used in Nehemyah when Yisra’el |
| had assembled and confessed their sins, and after
thearing the Torah for a fourth part of the day, th /
,pent another fourth part of the day confess1
- and worshipping. |
] *o,_x ipping’, being translated fro
- word NnNvY sha ah>

_ TR

‘‘‘



| Nehemyah/Nehemiah 9:3 “and they stood up in | |

thelr place and read from the Book of the Torah of
™’ (YeHoVah) their Elohim a fourth part of the
day, and a fourth part they were confessing and
worshipping M’ (YeHoVah) their Elohim.’




They ‘stood up’ to hear the Torah and then
‘bowed’ in worship and confession before
T (YeHoVah).

| The Hebrew root word that is translated as
-—nfessmg is NT! yadah(yaw-daw’) - Stron
~. 4 and llterally means ‘to throw, shoot or
bp confess, laud with praise t [, il
e a ubhc confessm 0 411 utesient

‘ of pOWET of a peiscni

' "




‘Yadah’ in practice would be to lift my hands in |
| gratitude and thanks, expressing a surrendering of |
' e;self totally unto 'nﬂ’(YeHoVah) as well as openly
= confessing our shortcomings before Him!
Both of these words (confessing and worsh1pp1
farg used here in the hithpael form which
o) ox es the reflexive action in response to

e re la Njonship with the tor and Redeement
% p /@a o

| -nﬁ’ ;,V _' el | L\L\




- With Abraham this word for ‘bowed" is also.

~written in the hithpael form, expressing the
aflexwe action and response to coming befo ‘e

12(\eHoVah), revealing the depth and int imate
. \relationship he had with Elohim! =

3

$ -
’
A\¢




servant by.

4 3
Bt 4
.
- Lo
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d
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verseid:1.18.3

Verse 3 ,,
I have now found favour in your eyes - please d

not pass your servant by!
lhis is such a powerful expression of humility, and

pectation, of a faithful servant who meditates
id\night on the Word and fixes. their eyesion
sheruth \giving no room for-the lust of the eyesl

e
e




| Abraham does not * presume’ to have a right for
:ﬁ’(YeHoVah) and the two messengers to come
‘ and dme with him. pr

falthfu



Here is a cry of a humble man of faith, who
earnestly desires to have the presence of
MmN (YeHoVah) abide with him and does not, for |
Lone moment, think that he can, or has the rlght to,
emand the presence of the Master ‘nﬂ’(YeHoVah 1

e would do well to maintain the same attitude
Wl\» aysy as we often see many who arrogantly think
'thQt they have the right to dypd that
mame(YeHeVah) to show up at their praye meehine:
SRt gs, based gntheir selfaass Jeleleer et ts o —
AMAI'PLqu\I ]




The Hebrew word that is translated as ‘favour’
| comes from the root word \n1 hen(khane) - |
(Strong’s H2580 which means, ‘grace, adornment
 favour, gracious’ and comes from the primitive S
. root verb 12N hanan(khaw-nan’) - Strong’s

H2603 meaning, ‘show favour, be gracious tos
tggaciously with, given to them volu ntanily
shown favour’ |

vely usec timeshin




The word which we often translate as ‘grace’,
meaning unmerited favour, is often understood,
| Hebrew, from the word Tpn hesed(kheh’-sed) |
5_';trong s H2617 which means, ‘goodness, kmdness 4
eeds of devotion, falthfulness and appears 24
times in the Tanak (OT) - 5 times more than tk
Lw- yword translated as ‘grace’ in the Renew MJ

;-/'~

E \ Covenant (N.T. )”'/1)
In 1’\0 revy, the concept ﬁ;)%é’lyae’m and Tpn hesed
eeReiand in hand,_ig erstanding %}T—h\fmc

ielRtionstip withimamples 9VAN).




1N hen can best be described as, ‘a gracious and
: favourable action passing from a superior to an
_,,_Jnferlor and is an action that cannot be forced
. upon or demanded!
his, in many ways, carries the same concept. of
the Christian’ idea or concept of ‘grace’;\as
understood through the Greek}wid 'm’q
sharis { ar -ece) - Str pg-5s-G5485 m eanins$
e klnd ‘ le Sings e




What we need to recognize is that 10 hen is poured out as a |
gift to a people who have no ‘claim’ to it, as it is given |
freely and so, we see that this certainly is not a ‘new’
__concept, as it is a continuous theme that we see being =
~ threaded right throughout the Scriptures, as seen in the
- Loving Kindness that is extended by m*(YeHoVah) to

Yisra’el, His Covenanted people! ;

t at we must understand though is that both n :Anc]
‘hﬂ"‘" r\» ed are uniquely related, in terms {gjyder“"
Illngss of our relationship WIW ator. A llfnuﬁ

WO W ords are closely li =n relation toiwalkinehia
10“\\1* L W]th OUL=S . we note LLﬂL |ﬁ7 hesed 13




We find both these words being used together in: |
Beréshith/Genesis 39:21 “But mmn1(YeHoVah) was |
| with Yoséph and extended loving-commitment to ||
"1 him, and He gave him favour in the eyes of the

prison warden.” |

- mn (YeHoVah) extended Tpn hesed (lovi Ner
'._m itment) to Yoséph and gave_him ¢ “‘WM
flavoyr) n the eyes o fhe%f yvande

-




What we find in Scripture is that TN hesed is
used only where there is a prior relationship bond, )|
| be it through family, marriage or kinship, and it 1s
».used in regards to a bond, or relationship, that =
‘produces in the bond ltself a requirement or an
Obligation for action, where both parties sha re
TDN h 3sed and can expect from each oth - and
. een demand, in a sense, roca al
iesponsibilities, anc se®TDN hesed (lovings

copMitment), isinot; akigeElsiin




Now we see that over and over 7PN hesed is used |
to describe and express mn s(YeHoVah S) :
relat10nsh1p with Yisra’el, His Covenanted Bride and
‘that includes all who are brought near and grafte
in to these Covenants of promise by the Blood @

\iS a word that is often assoc1ate w m Lh“
d“r‘ dmg of obligation a%mmlt nent andlE

51mply unme %@’6 favour a onel



| Yisra’él and min*(YeHoVah) are obligated to each |
| other, in marriage, as a result of the Covenants ‘3
i made by mn*(YeHoVah) with Abraham, Yitshag
Ya’aqob! 10 hen (favour) may certainly be;
and actually is, the primary reason behind the
M-- llshment of the Covenants of Prol n se,
however, the moment the Cove ﬁt—?ﬁ > made)
ablisation\b : both panes?
foati n ecam‘ee"ﬁ 0 it by bothipaiiy




And while Yisra’el constantly broke their obligation to the |
Covenants, we see how lovingly committed mn?(YeHoVah) is |
by extending His favour to us, an undeserving people; and it
| is by His 111 hen (being gracious toward us and adorning us

. with favour in His eyes) that He has extended to us HIS
.~ Kindness/ Loving-commitment - TP hesed - which
;e resses H1s loving- commltment to the Covenants, wh1c H::

qus, because of His 1N hen (favour/grace) v ‘mﬁ 13
r’c\%?e; ’wca ol |h\



How we do that is by walking ‘in’ His Torah (often
translated as ‘law’).

| The Torah (law) of mn*(YeHoVah) is His mstructlons
for us, on how we walk in His TpT hesed, and so, the o
*Torah (instructions) of Elohim is the articulation of
the obligation that we, as a Covenant Bride, haveto
the CQvenants of Promlse by which we are fres 1}/,

spacjously, grafted in to, by the Blogd-of Messiahl

id not earn the rigsht_te=this .Hu antl

\ >
‘?\, /
A : A r o ". g -
ate ’




N (YeHoVah) made the Covenant out of 1N hen,
and therefore, we understand that the 111 hen
| freely given, entails TP hesed, which now both |
""‘“g:_'partles are to be committed to and both have an

obligation to keep its requirements.
[iwe reject the obligations and requirements oft ﬁ’\
CoveRant, we are in fact rejecting the Kindness/
LW\me ommitment - TPN hesed of i ﬂ(Y ’v\/ﬁ)

and by \doing so, are reJ}mgﬁ'\ YeHoVahks)
DOt} "7 given freglydy Ve asti tTT)—\/ SSSTAT
»_o yniBlood!




We can therefore understand that \n hen is ‘grace |
poured out’ and not TPN hesed.

'..- 2

IMost of Scripture speaks clearly of TPM hesed 4
. result of 10 hen; and even in the Renewed
rltmgs (N.T.) we see a constant and contmu 1
‘thiead of the understanding of the mutus
ﬁlry. s and requirements that age-entailednins
ded’\relationship withymm{YeHoVat ),.byg Chell

_ BlOOd ﬂ’ N\ \,,\\ alk «




The understanding of TPn hesed, in the Hebraic mind-
set, characterizes our identity as being a part of, and |
walking ‘in’, the Kingdom of Elohim and adhering to |

3’?‘ His ngdom rules as expressed in His Torah!
So when understanding the concept of ‘grace’ an

lavour’, we find that it is not a new concept at all;

wesgee that, in the truest sense of the Hebraic

Uile tadmg, it entails giving the corre res yonselof
ﬁadk ce, in response to the fr e thathas

pEEnteYtor ed to us tt)/lae and.c nnpﬁmgup

o of theleifitalonEl




The Torah gives us the clear instructions on how |
we are to respond to His free gift and how we are |
| to live in Him, as a people who are in Covenant |
with Him!
Wh1le Abraham was certainly in Covenant with
’(YeHoVah) he still calls out and expresse ‘ﬂs

-

; h\»/ﬁu
i to serve the Mosts igh El and is 2
‘ _d m Jd ]O S



By His favour being extended to us, on the basis of our
| Covenant relationship with Him, we are able, and |

equipped, to serve Him with joy, as we ‘obey’ all He has
commanded us, showing our true love for Elohim and
love to our neighbour!!! 1

A braham was desperately asking mm» s(YeHoVah’
permission to serve Him!!!
s awesome - we too need to be d el’ i in

e king every occamW&v 0 serve
mamalVeHoVah), and not a hat we haveonmuvedi

50 TO Sorek)! ang= '1, e desenvel torbelseivaceiny




| We are servants of the Most-High - 'nﬂ’(YeHoVah) ;,
of Hosts! b
'As we consider these two very powerful words, in
t he ancient pictographic script, we can grasp “1
etter idea of what it means for us to be ¢ save
"-ace (favour)’ and our responsi 1l1 to

g correctly to

, élw'e)ave I anc ovings
=\ commitment” of Elohim!-

P b




N the ancient pictographic script, the Hebrew
. word 10 hen(khane) - Strong’s H2580 which
"_means ‘grace, adornment, favour, gracmus

looks like this:

T

-



Het - N |

The ancient script has this letter as ™ which is a '
'_;ent wall’, and carries a meaning of ‘separation®>

as a tent wall separates two halves of the ,,.,cf

also symbolize protection and-sec ”u\/ 00

lﬁ\“ inside, while plctur cutting off ofithesE
\ _a P@ \.IL\,‘



As a tent wall we are also able to recognize the
. picture of stones being built up to makea
__‘omplete wall, and represents a ‘boundary", y
. better understood as our ‘boundaries? in_
L recognizing the need to walk within the
houl q- jies of the Torah w@ tidols
S sl
» hlch‘ha ' escrlbe or.u




Nun -1: |
' The ancient pictographic script has this letter

ilctured as , which pictures a ‘sprouting see
and gives the ldea of continuation or an offspr ng
N Reir, speaking of that which sprouts fo thite
theyheir of the promise of continpuation,sand
presents one’s life-€ .Y/,

. 4 X - o 4
>
>




By the clear loving-commitment of our Master,
Saviour and Elohim we have been saved by His |
| favour (grace) and when looking at this word in |
i ffhe pictographic symbols we are able to see tha r.

we are:

L SEPARATED, BUILT UP AND |
ESTABLISHED BY THE SEED -
2 WHICH IS MESSIAH!




‘The covenants of promise, that we were once far
*ff from, and were without Messiah and excluded
fr c1tlzensh1p in Yisra’el, we have been bro HL,

n to and grafted in to, by the Bloo of:
Messiah! L

e /
-




Eph’siyim/Ephesians 2:11-13 “Therefore remember |
that you, once nations in the flesh, who are called |

‘the uncircumcision’ by what is called ‘the
| circumcision’ made in the flesh by hands, 12 that at |
| that time you were without Messiah, excluded from
. the citizenship of Yisra’él and strangers from the
covenants of promise, having no expectation and
without Elohim in the world. 13 But now in Messiah
e (Yeshua) you who once were far off have been




Ei*fGalatiyim/ Galatians 3:16 “But the promises were
spoken to Abraham, and to his Seed. He does not
say, “And to seeds,” as of many, but as of one,

“And to your Seed ” who is Messmh e

3
/ 4




Realizing how we have been separated by The Seed
| through the favour that He has shown us, we also ¢
j“"??;need to realize that, as living stones bemg built up--*

loving-commitment and truth forsake us!

Mi'shlé/ Proverbs 3:3 “Let not loving-commitment
and truth forsake you - bind them around your

neck, write them on the tablet of your heart”




%In the ancient pictographic script, the Hebrew ]
Word for ‘loving-commitment’ - TPN HESED |

Strong’s H2617 looks like this:
=T € IXX

P
s
oo
/ _.' 3

T

-




Het - n

The ancient script has this letter as ®* which is a ‘tent wall’,
and carries a meaning of ‘separation’, as a tent wall separates
two halves of the tent; or it can also reflect the outside walls
hat separate the people inside from that which is outside and"
S0 can also symbolize protection and security to those lnSld'
while picturing a cutting off of those who are outside. Her w
this letter can mean ‘established, secure’ as well as ‘cul ofifi
separated from’. As a tent wall we are also able to recognize
the etu e of stones being built up to make.a=completeivall®
and re DIES ents a ‘boundary ' Mers ood asioun
EindaNes’ in recog g7the need.towalkayithinEuas
pouNndarias m \ eTo ;» not step outsideioithE VA EER
= | ""W—WraschW“c]—rar—t}s-




Samek - D:
The ancient script has this letter pictured as ,
| which is a thorn and has the meanings of ‘plerce 4
:;‘;‘gnd sharp’ and can also carry the meaning of ‘a =
ishield’, as thorn bushes were used by shepher S
to bu1ld a wall to enclose their flock in the night
inst the attack of predators. Another m ANing
Would\be ‘to grab hold of’ as a thoma*is a'seed
- | at clings to hai aﬁd/lotm'

g / |
stag
y st




‘The Word of Elohim is sharper than a doubled edged sword|

and when we find that we do not grab hold of His word
| and allow His Word to be our shield of faith, we may find |
| ourselves being pierced through with sin and compromlse'
?ur praise we have for our Master is that in Him we are =
* upheld forever, for He is the shield of our Help, as He'
Himself took the crown of thorns upon His head, bearing

OUIE SN 8 nd shame that we may be found to be shle ded'in

E N\ Him!
¥can ¢ lso give a meaning of ‘turning* for it is LH hom

thaiteblrns us away fromedanger ang nt._\azludu\_,,
-\ = secure.



Dalet - T

The ancient script has this letter as ™ and is
p1ctured as a ‘tent door’. It can also have the

cﬁess point. It can also carry the meaning off
gle’ or hanging as the tent door qoul ‘hang

u_H- roof pole of the tent. lt-speaks
g allinitenns of understanding the door ofitd
eiEP oIt Meni=as the only.meansioisee



| When understanding Tpn HESED in these ancient |
g]ctographlc letters we are able to clearly see tha
\:g.

the boundaries for the way in which we are to live
been established and the entrance to walking
in TPN HESED (loving-commitment) is by ¢ Ir
SOMir g\0 the Door - that is our Master nd ‘Saviolll

- ywm’(Yeshua) sqah

: 2 N ~ . o i
Gt
>




| WE AS LIVING STONES ARE TO |/
GRAB HOLD OF AND CLING TO
.\ THEDOOR! _ &

)
e ‘V < 4 v




The commands that are to be written upon the
doorposts, are there to remind us that we are to |
| submit to the rules of the House - and as we recall |
éto mind the Ton HESED of mn(YeHoVah), we can
be comforted and encouraged to remain lovmgly
committed to walking in and guarding His Covenant
Wit Lf\. unhmdered by the vain threats and r1 al“

=\ of others!
L\Hm amyasked that if helg\g;n ra\/our n

piaisiveioVah’s) eyes#tiat Hegwe T Yere Ontss-|Hs—
“servantiby:




Abraham the servant of m1n*(YeHoVah)!
.~ As already mentioned, the Hebrew word for =
ervant, is T2y el_oegl(eh’ bed) - Strong’s H56 0
"ich means, ‘servant, slave, bondservant’, and
as a child of Yisra’ el, which we have become L7\/
the\Blood of Mess1ah we are sepvants of

k mn(Ye e/‘

g ;
atl




ea B
e [
g;-;_:. :

| Wayyiqra/Leviticus 25:55 “Because the children of;
'Yisra’él are servants to Me, they are My servant
whom | brought out of the land of Mitsrayim. | am

M (YeHoVah) your Elohlm ”

368
v;-(‘
/ Sk
- .\ - - o - . " - ’




When we look at the LXX (Septuagint - Greek translation of |
the Tanak), the Greek word that is translated as servant, in |
Beréshith/Genesis 18:3 is the word maig pais(paheece) - |
| Strong’s G3816 which means, ‘boy, child, servant, slave’, |
~ which is the Greek word that is also used for the first
| translated ‘servants’ in Wayyiqra/Leviticus 25:55, while!
. the second Greek word, which we have translated as =
‘ser nl§’ is oikeTng oiketés(oy-ket’-ace) - Strong’s_y- 610
Which'means, ‘a house servant’ which comes from theiwend
BikEm oiked(oy-keh’-0) - Strong’s G364 ich meansiee
bit,\to dwell’, which comeS from the wondioikon
AECEIRZ-kgs) - Strong’s 63624 whichENENENECIMEIEES

p-= p "l - Ty : > 9,
velline. descendantsSiamilvis




We also recognize that we who are in Messiah are |
now ‘servants’ (oikEtng oiketés(oy-ket’-ace) of |
,-_our Master yehm Messiah, and we are not able to

serve another master! 1
Luqas/ Luke 16:13 “No servant is able to serve two
masters, for either he shall hate the one and love
the other, or else he shall cling to the one and
despise the other. You are not able to serve Elohim

and mammon. &




As we surrender our lives completely to the
service of our Master, we are able to be part of a
sfunctional body that is making herself ready fo

h\
m“’ﬁa apnds and love one anothewpg r' ]\/ T0)

y down our lives for-each other:

e
e



Yohanan/John 15:12-15 “This is My command, that |
you love one another, as | have loved you. 13 “No |
| one has greater love than this: that one should lay
~ down his life for his friends. 14 “You are My
friends if you do whatever | command you. 15 “No
longer do | call you servants, for a servant does
not know what his master is doing. But | have
called you friends, for all teachings which | heard
from My Father | have made known to you.”




An equivalent Greek word for servant is GoUAog
doulos(doo’-los) - Strong’s G1401 and is translated as,
‘slave, servant, bondservant, bondslaves - both men
- and women’, and is used repeatedly throughout the
2 renewed Writings.

' The Hebrew root word T2y ebed(eh’-bed) - Strong’~“
H56 50 is used 800 times in the Tanak (0.T.) and is usedias
A | oﬁ which describes the one who works or | ills?
“acgording to the instructions of aster

eation we see that Elohimad cle y createdihE
\ jronment_fortlis servants OSSve T and

i L S P Y , A
ouard what Helhas entnistedivinEhEekdE)




| As we consider the teachings of the Kingdom we can |
| draw from this in terms of understanding that just
;_{;as the plants had not yet come up because there =
no man to till the ground, we must realize t f
plants may have already been in the soil in's od
u._) after which the waters came up from tk
aith toywater the ground - then Elohim*ma cL man
whg would tend and keepthe garc en!

g / |
S
y st




L MeSSlah tells us in various parables how the earth |
‘.% the field and the seed that is sown is the Word
* of Elohim and we therefore recognize that we
-ave been created with a purpose and have g
espogsibility to cultivate and work the fieldsias

.\ we spread the Good Newsle>
We are the servants of the Most -High!

3 = ) N ~ o 4
R
s




| The Hebrew word for servant is T2y ebed(eh’-
| bed) - Strong’s H5650 meaning, ‘servant, slave,
;'ondservant’ and in the ancient script the WOrc

[aY ebed(eh’-bed) - Strong’s H5650 is p1ctu red
k as: o

-



knowledge

j
/ 4
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Beyt - 2:

. The ancient script has this letter as ' Wh]Ch

e,lctures a tent floor plan and means, ‘house or

| . It represents family and the 1mportan j

yho are inside the tent as opposed to ﬁ“
tent structure itse elf=

ot ;
i




Dalet - T

The ancient script has this letter as ™ and is
. pictured as a ‘tent door’. It can also have the =
eamng of a back and forth movement as one go

n c§ess point. It can also carry the meamn Ol
' g or hanging as the tent door oul a

13 k

o 2\D)o)e ’| tm 2



'When we look at this word in the ancient script fo
i aservant, we can see that it speaks of: =

FONE WHO WATCHES AT THE DOOR
\  OF THE HOUSE )

A1
e
/ | (.
.
o




- This is what our Master calls us to do; and when
L we consider that ywrn(Yeshua) Messiah is The
Door, then we further see our need to continually;

¢ be looking at Him, guarding to do all HlS
Lam, ands - and this is how we too keep watch

. \Qver the House/Body of Messiahls




_Gen 18:4 “Please let a little water be brought, |
and wash your feet, and rest yourselves under the



verseid:1.18.4

Verse 4

| By bringing water, for their feet to be washed, we 7
- see a true expression of ancient hospitality, as it -
Wwas customary to have weary travelers wash thel
eet in order to refresh them and ‘wash off’ t =

‘dust’ of their travels! *

m/ Ab ham making sure that theer’{eﬁ‘j_s Vi
or thesels

Wesh th&jr feet, it would be h 4
Ehakeithe\dust off theif€et’, which.is
hatweuld be dOne to an unwoeuthyae




- yehn(Yeshua) Messiah gave His talmidim
dlsc1ples) strict instructions, that if any home or
town would not receive them then they werf' n
3 ak the dust off of their feet in judgems

OU ]"




 Mattithyahu/Matthew 10:11-15 “And into whatever |
city or village you enter, ask who is worthy in it, |
and stay there until you leave. 12 “And asyou |
|enter into a house, greet it. 13 “And if the house is
worthy, let your peace come upon it. But if it is no
. worthy, let your peace return to you. 14 “And =
whoever does not receive you nor hear your words,
when you leave that house or city, shake off the
dust from your feet. 15 “Truly, | say to you, it shall
be more bearable for the land of Sedom and
r rah in the day of judgment than for that city!”




hen yen(Yeshua) Messiah washed His d1sc1ple o
* feet, we can also see the great power in Him
tleaning their walk’ and also causing them to H'\
*cted in the House of Elohim, as His b o/,
. \ Wwhich His Blood cleanse > 48

ey ‘/\/ V
§S
P a
-
A\¢



The washing of one’s feet, is also a picture of
keeping our walk clean, as Messiah also tells us
| that one who has washed his body, would only |
}-;need to wash his hands and feet, which speaks of =

s one’s daily walk and work Wthh one who has
already been immersed in Me551ah need not.
Dathe’ his whole body (that is to be 1mme sed
Tmﬁ | ut must wash hands and fe very day;
o e washing of His W Fcl’t‘hat causes s

“O’TF“—*\\ 9 sms and_be eansedmsinendciRa v

AV 2NLIANE s2Tent’ with d“m lﬂ'k]\ ANd fast!

S




The Hebrew root word that is used here in
 Bereshith/Genesis 18:4 for ‘wash’ is ym1 ;
rahats(raw-khats’) - Strong’s H7364 which means &
“to wash, wash off, bathe, wash away’, and is thes
same word that is used in referrmg to the washing
of the hands and feet of the priests, that was to: be
. done from the water in the bronze laveris

Adithis\also teaches us that we need cor stantly
keen o selves clean thro he washing offthe
Woreane e this pic lgh OBl Ot e S et ELFe
athe Werd is used fon cleansinel




Why the priests had to wash their hands and feet
~only, was symbolic of the work and walk.

| We have already been redeemed and washed by the
1 lood of the Lamb through repentance and immersion
Sin His Name; yet as we walk from day to day in th]
world our feet pick up dirt and our hands may ofte
Sngage in worldly affairs that must be dealt w1 h Tw ]
sleansed as we look intently into the migror offthe

Wond and allow the Word to w 45@?\ thathwe

may serve as royal priests of the Most-Hioh! S

M (Y eshuay“washed theldisciplelsHiERE




Yohanan/John 13: 5-10 “After that He put water |
. into a basin and began to wash the feet of the |
| taught ones, and to wipe them with the towel ||
- with which He was girded. 6 And so He came to |
Shim‘on Képha, and he said to Him, “Master, do
You wash my feet?” 7 ywhn(Yeshua) answered and
said to him, “You do not know what | am doing
now, but you shall know after this.”




8 Képha said to Him, “By no means shall You wash |
my feet, ever!” ywhi(Yeshua) answered him, “If ||
| do not wash you, you have no part with Me.” 9 |

Sh1m on Képha said to Him, “Master, not my feet'
__only, but also my hands and my head!” 10

N (Yeshua) said to him, “He who has had 2
bath does not need to wash, except his feet, but i
clean altogether And you are clean but not all of




| Notice the wonderful picture here - .WJﬁ’(Yeshua) '

| washes their feet and wiped them with the towel,

dwith which He was girded - a wonderful picture of

‘u. belt of truth, or the girdle of the High Priest =

picturing for us how we too are to be washed by

| h’\ o d (He is the Living Word) and W]pe by the
wth) - for, it is the Wor JND\ ol
etl




At first Képha said ‘no’, to ywan(Yeshua) washing |
his feet, thinking that there was no way his Rabbi |
| would wash his feet and ywhn(Yeshua) tells hlm |
* plainly that he does not know what was bemg
"'done but would know afterwards. Kepha then
boldly asks to have his hands and head was _Md

‘ Service

aernacle we who have n"ersac] in
ave\had a bath, g d at still needsiioibE

\\mm IS.0L fe wihich speaksiofioun daily walk,




We .cannot come and serve min*(YeHoVah), asa |
| royal priesthood, if our walk has been defiled in anyv
I way - we first must wash our hands and feet so tha

» we may serve Him with confidence and joy:

Dawid understood this:

- Tehillah/Psalm 26:6 “l wash my hands i in| '
mnocence, and | walk around Your altar, O
| 11‘1’(YeHoVah) ” .




yvnn (Yeshua) was preparing the disciples for
service and showed them the necessity of washing |
each other’s feet, as we look out for each other and |
‘,’ncourage each other and be mature enough to tel j
2ach other when we have walked in error; and bri ng
cleansmg through the mirror of the Word and
arlySspeaks of our need to be a people wh senve

de 'vo wait to be served - those wi ‘hand

andfoot to be served so tg speak are ot LH s
' rlesthoo f the Tabennacie m—




Yohanan/John 13:12-15 “So when He had washed |
their feet and taken His garments, and sat down |
again, He said to them, “Do you know what | have |
| done to you? 13 “You call me Teacher and Master, ||
- and you say well, for | am. 14 “Then if |, Master |
“and Teacher, have washed your feet, you also |
ought to wash one another’s feet. 15 “For | gave
you an example that you should do as I have done




With ywan(Yeshua) washing their ‘feet’ only, there is |
another powerful Truth being given here, of how we |
| are unable to ‘work’ redemption/atonement for |
7‘;'ourselves for it is only by the Blood of Messiah - by
His clean hands (pure work) of His Atoning offermg of
5 lmself that we can be cleansed and our ‘dead ar d
dirty works’ redeemed. |

W~ algo see how the feet of ywrn(Yeshua) W%

Washed\through the tears of eman wk 0 Wasta

gialiBisac she came with =F| lask QI—PQ!—LMT—\Q&W
shuBWashed HisAfeet ane rin‘tac] tnam with oil.




The Pharisee whom ywhni(Yeshua) was eating with|
did not wash yern?(Yeshua) feet when He arrived,
| nor did he anoint His head with oil - this woman
‘came and did both and was forgiven her sins, for
her act of faith toward the Master.
he washmg of feet, was a form of hospitality; oE
one’ s\teet would plck up dirt along the / and
alEelorow tired from walkmg great
Washing, feet would cl gnse‘ﬂwem and Te‘Fr
tnam, m not br e ‘dirtsintelonE

B




Today, we are to be careful as to who it is that u
allow to come and bring the ‘dirt’ of the worl d

into our homes, as we must be able to ‘wash’ each
other s feet through the Word. 4

r.d‘
) B
A /
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&




Gen 18:5 “And let me bring a piece of bread and |
|refresh your hearts, and then go on, for this is why |
- you have come to your servant.” And they sald

~. “Do as you have said.”
Gen 18:6 So Abraham ran into the tent to Sarah
and said, “Hurry, make ready three measures of
'*afine flour, knead it and make cakes.”



verseid:1.18.5
verseid:1.18.6

Gen 18:7 And Abraham ran to the herd, took a |
‘{tender and good calf, gave it to a young man, and ‘

he hurried to prepare it.
Gen 18:8 And he took curds and milk and the calf

which he had prepared, and set it before them,
and he stood by them under the tree as they ate.



verseid:1.18.7
verseid:1.18.8

Verse 5-8 =
reaking bread and sharing a meal, is a power ml

S o) cture of true community in Mess1a \.y




Breaking bread and sharing a meal, is a powerful |
picture of true community in Messiah. "?f

e must also recognize here, that Abraham serve
'hem ‘butter, milk and meat’ which shows ver /

- that is a rabbinic oral law=ef n’w and

relevance l';o(atﬂse orah obsenvani
\ followeT of Messiah®



| We can eat milk and meat products together -
’,fter all, the Author of The Torah did so right h 4‘”

in Abraham’s tent!!!
hat we can learn from this, is the picture of he Yo
a N W peliever will first eat the milk of the: Nond
anatheR, grow on to maturlty and —Eh meat ol
B\ His /




In a community, there will be some who still nee |
milk, while others are eating meat so to speak & nd

\L‘ eat together’ and build one another '7




Ib’rim/Hebrews 5:12-14 “For indeed, although by |

this time you ought to be teachers, you need |
| someone to teach you again the first elements of |
fthe Words of Elohim. And you have become such as
. need milk and not solid food. 13 For everyone
partaking of milk is inexperienced in the word of
righteousness, for he is a babe. 14 But solid food is
for the mature whose senses have been trained by

practice to discern both good and evil.”-




If one does not meditate on the word (which the |
picture of ‘chewing the cud’ reflects for us) then |
thelr ability to ‘eat and chew’ the meat will never
develop!!!

_ Képha Aleph/1 Peter 2:1-3 “Having put aside, |
then, all evil, and all deceit, and hypocrisies, and
envyings, and all evil words, 2 as newborn babes,
desire the unadulterated milk of the Word, in
order that you grow by it, 3 if indeed you have

wthat the Master is good.”-




In Verse 6 we agam see the urgency of Abraham as ;

he ‘ran’ into the tent to Sarah.

~ The Hebrew word that is used here for ‘ran’ =

_comes from the root word 1) mahar (maw-

act quickly, prepare, make speed’

h Wwe a responsibility to be ‘in-haste
Iesands\to living set-apat t-tives and v ‘ﬂkﬁu n
m plt feveren o of! \/\“\\ﬂlﬁ




| What we are to recognize, is that while many
| wicked are in a hurry to shed blood and practlcef
& evil, we must be in a hurry, so to speak, to d
*n good. |
To b& m a hurry to do something speaks of LH’\
gigenty with which one does thatwhick they
desSjre to do withoufslesing any time




The Greek word used here in the LXX (Septuagmt -
Greek translation of the Tanak) is omeUdw spell do
(spyoo’-do)- Strong’s G4692 which means, ‘to
H% urge on, hurrying’, and we see th Greek
E \ word used in:

g ‘/\/ 7
§S
P a
-
A\¢




Képha Bét/2 Peter 3:11-12 “Seeing all these are tol|
| be destroyed in this way, what kind of people
. ought you to be in set-apart behaviour and |
~reverence, 12 looking for and hastening the |-
coming of the day of Elohim, through which the
heavens shall be destroyed, being set on fire, and




| Abraham’s ‘hastening’ teaches us a great lesson [
| on always being ready to serve in complete set
apartness!
ThlS word 10N mahar - Strong’s H4116 is als
2d i Abraham telling Sarah to ‘hurry’ and rr 1ake

s and this word is used in verse 7, wherewe
that Abraham ‘ran’ to t tog th

mea




This bread that Sarah was told to make, would

| most certainly have been unleavened bread as

| there would be no time to let the bread rise and

‘be mixed with leaven, as this process would tak
1 toolong B

Th teaches us another powerful lesson 1

showi ngus how we must always be ready t ) senve

. \without any leaven’ ves

Feie *..,3- words, we-aTe to.se o ywithojt
__==COmE romisel




Many people who procrastinate, and hesitate, in
. doing what is required, often find themselves
being riddled with compromise, as the leaven of
‘ nds to creep in, when the true urgenc
sapart is not readlly being l1ved out at WH

t]meS '




,;,arah here, is a great picture of a submissive wife.
~in that she prepared the meal that her husband
“asked her to; and what is interesting to see, s

ne next chapter, we do not see any,

‘_.a
4 B

of Lot’s wife, in regards to the meal’that
as prepared for the 2 Messenge rsl

ot ;
i




Sarah was instructed to make ready 3 measures of |
flour,. and we take note here that Sarah is the only |
| woman in Scripture we see preparing 3 measures }
of flour! r
\-hy this is interesting, is that we see in a para

« that Messiah gave, the following: ~

Mattithyahu/Matthew 13:33 “Another parable He
spoke to them, “The reign of the heavens is like

leaven, which a woman took and hid in three
measures of meal until all was leavenﬂ-




| We are to offer to min? that which must be
| without leaven, but what we can offer to our =

é‘felghbour can be leavened. What leaven is to' b
1 offered?

\ ger plcture of leaven is that ﬁny ,ﬁd

t ‘l ermeatlon as seen ipthe par ble of
b\ Mes h oVve '



At Shabuoth, we wave two loaves of bread as the
‘wave offering’ - and this offering of bread is |
| baked with leaven - and this is the ‘Bikkurim’ to
-n—p| |l

@ghter place for a remembrance offering, fo no
is burnt in an offering unto MM, and: this

- t t is in the bread bemwﬂ’is a pictine

the \good leaven’ of #heKingdom thatihas
DETINE:E ‘ the whe e"Doay ol W33, a3 tha oldl
e Rsinhas been-cleansed andNasheaRTe




| Lugas/Luke 13:20-21 “And again He said, “To what.
shall | compare the reign of Elohim? 21 “It is like
leaven, which a woman took and hid in three
measures of flour until it was all leavened.”



This parable teaches us that these three (3) measures |
of flour that leaven has been hidden in, until all is |
leavened, is a great picture of the three (3) timesa |
| year all men were to go up to Yerushalayim to |
~ celebrate the Feasts of mn», which collectively =
& would cover all seven (7) Feasts; and this wave s
offering of the ‘Leavened bread’ at Shabuoth is\a
glear picture of the establishment of a ‘reneweds
Bovenant, sealed in the Blo%j;mé‘gi)‘ and

senfinmed\by the outpyr';gmf‘l—lis Spirit, sothathl
t is the watenrblopEEhEEPIak

B
. 3 - o4 - e N . 2 2 .
Wik Ees N \3]sO represent: the 35 measies e ik

RRVAIMAERS tovether -



Yohanan Aleph/1 John 5: 6-8 “This is the One that |

came by water and blood: yenhi»
Messmh not only by water, but by water and
. blood. And it is the Spirit who bears witness, |
because the Spirit is the Truth. 7 Because there
are three who bear witness: 8 the Spirit, and the
water and the blood. And the three are in
agreement o




Sarah certainly would not have made leavened
~ Dbread, yet what Messiah did do, in giving this =
. parable, was add an element to the allegory
‘teaching us that what we are to offer to our
'\ﬂo’ae , is the message of theﬁlépg;jo n Reien
of ‘._e 1ah that is commg down-fTom aboves




i The Hebrew word for ‘measure’ is NND seah |
| (seh-aw’)- Strong’s H5429 which is thought by
'scholars to be equal to 1/3 of an ephah, and an

ephah basket is made up of 10 omers. =
L\c_ am ran to the herd and after selectingfa

800d and tender calf he gave %—ﬁ) ng man
| the young man ‘husried’ to prepaig




Once again, we see this word AR mahar (maw- ,
" %;:,;har )- Strong s H4116 being used in referring to
the ‘urgency’ with which the young man prepared!
the meal, and highlights for us the clear dlsc1pl ne
and uthorlty that Abraham had over his home
amathow he ruled his house well as all i his he 31,]\”
actec ith the same ‘hastening>=speed tolsene

Wi excellen d"great hosr £ty




Gen 18:9 And they said to him, “Where is Sarah
your wife?” And he said, “See, in the tent.”

Gen 18:10 And He said, “l shall certainly return to|}
| you according to the time of life, and see, Sarah |

.~ your wife is to have a son!” And Sarah was
listening in the tent door which was behind him.

Gen 18:11 Now Abraham and Sarah were old, well
advanced in age, and Sarah was past the way of




| Gen 18:12 And Sarah laughed within herself, |

~ saying, “After | have grown old, shall | have
pleasure, my master being old too?”
Gen 18:13 And ™M said to Abraham, “Why dld

Sarah laugh saying, ‘Shall | truly have a ch1ld
R\ since | am old?’—"_




| Gen 18:14 “Is any matter too hard for mn?? At '

| the appointed time | am going to return to you, |
accordmg to the time of life, and Sarah is to have

ason.” ‘

Gen 18:15 But Sarah denied it, saying, “I dld not

laugh,” or she was afraid. And He said, “No, but
e \ you did laugh'” i




Verse 9-15
Promise of a son!
Where is your wife?

A great question that needs to be asked to many
L husbands today - “where is your w1fe7”
ar h was in the tent, and as | said, thisis
pictu e\of True Marriage, with Abraham be ing LH“
head of & le home and Sar ﬂﬁ? sheawas
SERREERd Yo be - wheseTier husbandeseiaiiaSicas
= shelwasl




In speaking of what the characteristics of women
| were to be, Sha’ul tells Titos what the older &
i women were to train the younger women to be, =

in:
Titos/Titus 2:5 “to be sensible, blameless, workers
at home, good, subject to their own husbands, in

order that the word of Elo’h;m is not ewl spoken
, f 9 »




| So many wives are not living in subjection to their:
own husbands and what we have found happemn
_more and more over the last century, is the




| Képha Aleph/1 Peter 3:5-6 “For in this way, in
. former times, the set-apart women who trusted in
Elohim also adorned themselves, being subject to
their own husbands, 6 as Sarah obeyed Abraham,
calling him master, of whom you became children,
doing good, and not frightened by any fear.”




Abraham knew where his wife was and could |
| confidently tell mn» this without any delay or
. assumption, and Sarah was exactly where her
husband said she was. 3
/\‘/ any husbands do not know what their wwes
th,h \nor do they know where their w1ve
mestof the time, and this should =be t
fion ‘r e set-apart family-that senves Wi LfnL
. PMPron Isel

\.«.
\@)
3 Iy
1T



The head of the home must know at all times |
where his wife is and what she is doing, as this
I reflects a proper unity, as opposed to an unnatural

1_ndependence that is being taught by the worl d
k. today. |

at\ye can notice here, is the test of whi w.LlY“f

lome of Abraham was indeed a-tde homelol

pespitality, and a home thatwould be Welreny of
BnciNg up achild in theawaySICHRAERE




It was only after Abraham and his whole household |
‘had shown hospitality, and showed that his home
o uld certainly entertain strangers, that this ne WS

*‘ of a son could be given! |

e they had been given this promise befg ro, ik
\ms-c made known that the promise sivens
Lwauld be fulfilled.i ears’ timel




Sarah heard the promise of a son that she was to |
have and she laughed!
| Abraham also laughed previously, when he flrst

heard this promise in:
Bereshith/ Genesis 17:17 “And Abraham fell on hlS
face and laughed, and said in his heart, “Is a child

born to a man who is a hundred years old? Or is
Sarah, who is ninety years old, to bear a child?”




When she was confronted about her laughing, she ','7

denied it and was convicted of her falsehood, |
| when confronted with the Truth of the Word.
“How often do so many of us make the same err
f thinking that the promises of the Word are
pealistic and may even laugh at the prospec
see! n ‘the breakthrough that seems hys cﬂll\/

.

or;
5
LL

! impossible?
_FR2 PRV ‘f conf ro Je ' ’@"Lif;ﬁth,—\;\,za#

M’l en deny: it



What we can see from this account, is that mn» |

‘nows exactly what we ‘laugh’ at or ‘write off’, in
our hearts, as an impossibility, and He wants us to
ow that nothing is impossible with Him; after
allbswe\must realize that He who made all, he s the

*nww._ d ablllty to do anyth;tll)g%@nmf e think
Tt 1llp_\§ - N0 mattemis~t00 ha for mamal

% / |
S
s




While we can learn from Sarah being confronted |

and learn that we are to trust in the word of |
+ Elohlm despite the physical realities that we mayf-
L see, we also see that Sarah did in fact believe:s
_ Ib’rim/Hebrews 11:11 “By belief also, Sarah 4
herself was enabled to conceive seed, and she
bore a child when she was past the normal age,
because she deemed Him trustworthy who had

. f promised o




We must also recognize that our laughter must be as
a result of the joy of expectancy and belief in the
assurance of His secure promises, and not let our |

- laughter be one of doubt but of praise for His True f
Word: 4
Tehillah/Psalm 126:2 “Then our mouth shall be ﬁlled
with laughter, and our tongue with singing, then shall
they say among the gentiles, “fM™* has done grea

deeds for them.”_—

Eph 51y1m/ Ephesians 3:20 “And to Him who is able to

do exceedingly above what we ask or think, accordmgl

s (O Lhe power that is working in us”_




ﬁ;,Verse 14 carries a great rhetorical question - “Is
.~ any matter too hard for mn»?”
The answer is obvious - NO!!! 3
_"h plrase, in the Hebrew, is written as fo_ll Wt
| i® NX29'0)- ‘hayippalea mey YEE OVAH

daba[//////







In the word X920 hayipaleya, the root word X%a |
pala (paw-law’)- Strong’s H6381 is used, which |
| means, ‘to be surpassing or extraordmary, make i
marvelous make spec1al wondrous work or
eed fulfill a special vow’, and is written in th
mphal passive tense, wh1ch can render the
meaping of, ‘to be beyond one’s power, L
difificult to do, to be difficult to erst m], to
bERWOoNdey ful be extraordinary’, alongiwithEhE
ShitiEhey’ ( N)_af=the frontybeine h@T’RT"

Az ﬁ alZn n-.wwaﬂew“ 'yes’ orinpk




In.other words, as a question, it can render:

‘yes or no, is it beyond the power and
extraordmary and wonderful?’.

The letter ‘mem’ ( n) in front of the Name o
T ﬂ’ is used as a preposition meamng, ‘fro
The I erew word that is translated a ttendis
paT dat ar (daw -baw’)- Str g‘s 1697 Wlmh
mean speec o3

ord AL O pa Gl




Yeshayahu/Isaiah 55:11 “so is My Word that goes forth from ' |
My mouth - it does not return to Me empty, but shall do |
what | please, and shall certainly accomplish what | sent 1t

_. fOl' ”

YOb/ Job 42:1-2 “And lyob answered M and said, 2 “You
know that You are able to do all, and that no purpose is
\ withheld from You.” _

Rl 'J’
5 e
£ I:’
- i

| Yirmyahu/Jeremiah 32:17 “Ah, Master mm! See, You
have made the heavens and the earth by Your great power

and outstretched arm. There is no matter too hard for You”
—




In essence, we are seeing that this rhetorical
question basically asks the following:
s it beyond the power and the extraordmary
| and wonderful Word of min»?” 2
Se the full assurance of our Master, tha t His
is sufficient, and we must not.waverin
. and we must n%%d@abt the Wordlof
A7) y




While the use of the word 127 dabar (daw-baw’ )
£ Strong’s H1697, which means, ‘speech, word,
[tter acts’, is most certainly understood here as
eing ‘matter’ or ‘anything’ or even ‘act’, We
*n ze that the ‘actions’ of Elohim.are based

on His sure Wo) e~




What is being asked here, is whether or not that |
i which He says He will do is impossible or too hard |
- for Him to do, and the answer is most certamly
‘NO’!
*-This is a sobering wake up call for all of us
ly in times where we consider that centaily
mstances seem to crowd ouye—pbs ibilityAoR
extragrdinary and wo al work ofi Elohiinie

' be_made manifiestil

_




?“{«e can do anything and we should never doubt,«..
s.or underestimate, what He says He can and W 11

do!
th that nothing is too hard for ma ' o
laughing matter.

T

-




. His Word is extraordinary and wonderfull =
“Now let us look at a couple of verses where we
:--»nd the denommatwe root verb NX29 pala (pa V-

““

Wﬂn_q ous works of our Wonderful Crea or T\d

Redeem



- Shemoth/Exodus 3:20 “And | shall stretch out My |

hand and smite Mitsrayim with all My wonders
which | shall do in its midst. And after that he
shall let you go.”

Shemoth/Exodus 34:10 “And He said, “See, | am
making a covenant. Before all your people | am
going to do wonders such as have not been done in
all the earth, nor in any nation. And all the people
among whom you are shall see the work of M.

g O What | am doing with you is awesome. ” sy




Dibre haYamim Aleph/1Chronicles 16:9 “Sing to |
Him, sing praise to Him, Speak of all His wonders!”',;;,.

- Dibre haYamim Aleph/1 Chronicles 16:12
‘“Remember His wonders which He has done, HIS
. signs and the right-rulings of His mouth” =

3Dibre haYamim Aleph/1 Chronicles 16:24 “Declare

gHis esteem among the nations, His wonders amongl




We are to proclaim and declare His wonders,
which we cannot do if we do not know who the
wonder is!!!

Let s take a look at some more wonderful words}

that reveal our Wonderful Creator!
Yeshayahu/lIsaiah 9:6 “For a Child shall be born
unto us, a Son shall be given unto us, and the rule
is on His shoulder. And the wonderful Counselor,

mighty Elohim, eternal Father called his name
N\, _Prince of Peace.”




; essenger of M that appeared to Manowah tol'
~ him that His Name was ‘Wondrous’.
The very Messenger who appeared to Manow ]
A 1‘a§taken up in esteem before their eyesawas

e other than a special age -o‘F. m

g2 ;
atl

ui*: ¢




Shophetim/Judges 13:17-19 “Then Manowah said |

to the Messenger of MmN, “What is Your name? |
| When Your words come true, then we shall esteem|
'“-»,You ” 18 And the Messenger of MM said to him,,
“Why do you ask My name, since it is wondrous””
19 And Manowah took the young goat with the
grain offering, and offered it upon the rock to
M. And He did wondrously while Manowah and

__his wife looked on.”_




| The Hebrew word translated as ‘wondrous’ is the |
~ root verb we have been looking at - N2 ,'
. pala (paw-law’)- Strong’s H6381, while the
'ebrew word translated as wondrously is th e
D[‘ nigive root N29 palah (paw-law’ ) Stror g’s
D5 wWhich means, ‘to be separ iumL,
distinguished wendrously ’*




Shophetim/Judges 13:17-19 “Then Manowah said |

to the Messenger of M, “What is Your name? |
| When Your words come true, then we shall esteem
. You.” 18 And the Messenger of MM said to him,
“Why do you ask My name, since it is wondrous’”’
19 And Manowah took the young goat with the
grain offering, and offered it upon the rock to
M. And He did wondrously while Manowah and

__his wife looked on.”_ |




| often think that many people miss the powerful |
revelation contained in these verses, and this event |
| carries great insight and understanding for us in |
overcoming many debates regarding our Master.
L Manowah asks the Messenger of MM what His
ame was, for when His words came true, th V.
.\ could esteem Him.
shin 1tiself is very powerful as =e€6g ize how
2 fullness of time, he Wor of mamalis
Cﬁwu true,_aeeording ;O HishWeidNEhEREN
lF}H—cOr S SathCaeS e CiiinO S el




| The Hebrew name nian Manowah (maw-no’-akh)-
'Strong’s H4495 means, ‘rest’, and we know that
‘those who ‘enter the rest’ of Elohim, that 1s -
‘ who faithfully guard His Sabbaths an

ands, shall esteem His Name, and sil =
»:e and marvelous work f’#

U'_r N W;ﬂ




In answer to his question of the Messenger’s Name,
| the Messenger of min replies - ‘why do you ask - |
B since it is WONDROUS?’

- Th]S is where our journey in this study gets
‘ exciting!!!

I'n ebrew phrase used here for ‘sincei t is

wondrous’ 15// £

’Nbﬂ' NS ﬁal
00 pr \.‘]'I




| The Hebrew word for ‘wondrous’ is *&29 pili (pil-
ee’)- Strong’s H6383, which is used as an |
j adjective meaning, ‘wonderful, 4
incomprehensible’, which comes from the ro t
verk bs pala - Strong’s H6381 which means, $t@
pe supassing or extraordinary, fulfil acnl
(\/WW), t do extraordmary or hard=things, tolshow

DNE elf“wo 1 r me

sltle LL\_,___,,




The Name of TM» expresses His characteristics =
= and the wonders of His marvelous works. = =
Ihe Messenger of MM was revealing to Manowah
who F{e is, and when Manowah gave his offeri ’W
| the rock, the Messenger of mna did
‘wendrously’ as Manowah-ooked onl

g2 ;
i




The Hebrew word translated as ‘wondrously” i
~ the root verb X239 pala (paw-law’)- Strong’ s 3
. H6381. So here in these verses we see the.
jeclive and verb being used in expre551 g Wlm
the Messenger is as seen by "or S.




This adjective - 'X2a pil-i (pil-ee’)- Strong’s H6383 is
used in one other verse in Scripture:
Tehillah/Psalm 139:6 “Knowledge too wondrous for me,
i it is high, | am unable to reach it.”
= In this Psalm, Dawid is expressing how great and
. awesome is MM, and proclaims how mn? knows
_eve ythmg his sitting down and his rising up, his
tholc ats\and even though there is not even a wor d on'his
tongue, MM knows it ali4H '

man is 'n omprehensible,_aA®mo matterw [Qra weliyal
[elcOMIIERS Mhere - then he ‘(’ND\\D'\’ now wonclariul

ERe-WorkS Tl I e f e *}d—ﬁ%\/—\»ﬂ“}c}rauwb/—»\fﬂ%r}“ﬂcl ,



Tehillah/Psalm 139:14 “| give thanks to You, For | am
awesomely and wondrously made! Wondrous are Your
works, and my being knows it well.”

;.;,EThe Hebrew word translated as ‘wondrous’ is the root.
verb we have been looking at - 29
--‘ala (paw-law’)- Strong S H6381 while the Hebre /

ba palah (paw-law’)- Strong’s H6395 which i eanst

to e separated or dlStln;t/Lf.t {l ed:
pendnouslyl, and a derivativerof this wordiis s xa2alRalll}

(Dal-1004) \ rong’s 6396 meaninsiic hstinguishad or
BB hehenlia Rdaas the name offReiihenkcicklaaial kit



Why | am also mentioning this word, is that we are |
able to understand how Sha’ul may have j
|erroneously become known as ‘Paul’, when we see |
Lin Ma’asei/Acts 13:9, which from the Greek has
" been translated as ‘Sha’ul, who is also Paul...
which would better be understood as ‘Sha’ul v Hﬂ
Was also ‘separated/distinguished’, as we can
lecogijze this to be the correct undets -anding
WAEh oy read Ma’a?ﬁ#ﬁi when the Seis
ADATT Sollnt sald ‘sepafate untoIMEIBEEREEDNES
) W—Lllm—ﬂ—




There is no Greek equivalent for the Hebrew word |
pallu and therefore, the latin word ‘paulos’ was | ?
written in here. i

*The point | want to make, is that Sha’ul’s
\/. not changed to Paul - he was separated ur to
12 fiQr that which he had been called! Thetexg
alsa’-. rly states that Sha’u a5 also Raul

pallu’, and it does not s. zth% s ‘calledV
amed’ Paulll




It is by the Set-Apart Spirit of min* that we are |
wondrously made and separated unto Him for the |
| service of a royal and set-apart priesthood!
& Let’s get back to more wonderful words that

3 reveal our Wonderful Creator!

Yeshayahu/lIsaiah 9:6 “For a Child shall be born
unto us, a Son shall be given unto us, and the rule
is on His shoulder. “And the wonderful Counselor,

mighty Elohim, eternal Father called his name
N\ __Prince of Peace.” .




| | do want to highlight the first Name thatis =

f’entloned here - and that is “‘WONDER’, Wthh I
e Hebrew text is the noun K29 pele (peh’-leh)s
Strong s H6382 which is from the root verb: X995
. pala (paw-law’)- Strong’s H63€ 1




| This is very exciting for us to recognize here in
| that The Child that was born unto us - yghn»
Messiah - is called by the ‘WONDERFUL’ Counsel
= and the Messenger of MmN told Manowah th t
. - His Name was ‘Wondrous’.
e very Messenger who appearegf?v\a ﬁwﬁ
andiwas igken up in esteem b “\/’“? WRS
=hgne othe n—ager




When looking at the ancient pictographic symbols |

| of the early script of the Hebrew letters we can |

| see a very powerful and clear revelation of
fiMessmh is this word He expressed in answermg '
Manowabh.

2 word '&29 pili (pil-ee’)- Strong’s H638

n ient script, looks like this (re in 5 from

right to left):




Pey - a:

| This letter in the ancient script is pictured as = 3
‘which is an ‘open mouth’ and carries the meamng
& of ‘speak and blow’, from the functions of the =
mouth, and can have the meaning of scatter )Y,
o lowmg It can also mean sword or beard as i
in: lth edges, as well as a region in dep mu a
place with edges or boun ﬁé?

represent th hc has be :IL
Tor hlre{n the—a one’simouith L\ﬁ

M

) LA
&
L\

L — E:'\'HL]‘\H o &]‘



Lamed - 5;

| The ancient script has this letter as J ,and is
* pictured as a ‘shepherd’s staff’, can give the *
aeaning of ‘to or toward’ and can represent hat
wit ichgpushes or pulls a flock in a dlrectlo and
san speak of authority or a yoke th .sec bo)

B84 ar d Buide, as well%ﬁ)%bﬁ’hty to L”mu oack
_by=Adthorit

"



Aleph - N:

{  The ancient script has this letter as b’ andis &
L pictured as ‘the head of an ox’, and represents =

| ‘strength’, meaning ‘muscle’ as the ox is thes
tr nge\st of the livestock animals. This also ce rries
Neay mg of ‘yoke’, as an ox is plac d 1  a yoke
€ he pichi
ure for us LH“ ‘ned

U MessiahRisliai{Enl




Yod - »:

' ";The ancient script has this letter as > which 1s

L ‘an arm and hand’ and carries the meaning of
ork make, throw’, from the primary functic ns
of the arm and hand and it also represey ts

Worsk "_,p Or giving thanks in the extending of hands
28Ralgestuge of this. The wark-efone’s handsHsihE
' as1c ‘eF 6 of thisglettend

' s




When looking at these pictographic symbols we are |
able to see the revelation of the One called Wonder |
as we are able to ascertain from this word:
THE ONE CALLED WONDER
h WHO HAS OPENED HIS MOUTH AND SPOKEN HIS =
WORD IS THE GOOD SHEPHERD WHO IS OUR HEAD
AND WHO HAS REVEALED HIS OUTSTRETCHED ARM
AND HAND TO US, IN BECOMING THE PERFECT
SACRIFICE WITH THE BLOOD OF HIS OWN, AND HAS
REDEEMED US IN ORDER TO SHOW FORTH HIS

!EONDROUS WORKS, WHICH WE ARE TO PRAISE,
i PROCLAIM AND DECLARE ! S—"




What is worth noting here, is that the difference |
in the letters of the Word used in Shophetim/ |
|Judges 13:18 - 'xb3 pili (pil-ee’)- Strong’s H6383
- for wondrous, and the word used in Yeshayahu/"
Isaiah 9:6 - Nbs pele (peh’-leh)- Strong’s H6382
for ‘Wonder/Wonderful’, is that with the word
u\ﬂe__ iR Shophetim, there is an extra letterat the
sangd that is the letter yog/h@w abovel
Wlﬂn 1na powerful illusfgation of how Heshad
ﬁﬂ“ﬂl“\m\[ imself-before ManowahSYASYEENAEE
His\Quatetretche d—ﬁ\f—wﬁ—T‘}e]—i—lTkL

b
.\’e F




Yeshayahu/lIsaiah 53:1 “Who has believed our
report7 And to whom was the arm of Mmm
revealed?”

s Arm has been revealed to those who enter 1 to
: His rest!!!
On M }\{ this is too marvelous to co/g,reh nd and

gan only be revealed by His Set=Apart Spii
Ve oU\Delieved theaportofthenioRliSISiES




| This is the ‘Marvelous mystery’ that shall be fully |
ﬁ-}revealed for all to see - the great wonder of who
= our Creator is!!! ..,‘;
L It is Wondrous to carefully consider how our™
ea tr could come Himself and dwell among usk
this\s why He is called ‘Wonder’ - s is
beyond, or ra

ther, “passes h man
COMPLE sion’! .

e

_




What we are to recognize, is that those who
faithfully Hear, Guard and Do His commands and |
| keep His Sabbaths and Appointed Times shall have |
~ their eyes opened to see and comprehenc the_
& Qutstretched Arm of M, as He shall reveal
Himself to those who falthfully continue to ‘en
intc L H{s rest’ by simply being lovingly comm itte d
tolwalking in loving obedlenceyj;sﬂNo and
Shiappil S\away all do%m{awﬁd’tradltl oft mah
Ehay cause 2 to bekei :JJ_TM—“WITHM
e Pyl th thatawes AreihpinianEiinl




The Greek word that is used in the LXX for =
~ ‘wondrous’ in Shophetim/Judges 13:18 is: o
Baupaoctog thaumastos (thow-mas-tos’)- Strong:
2298 Wthh means, ‘wonderful, amazing t ing
velqus, passing human compriPsm de
eek word translated a rvelousiaing

. 4 X - o 4
>
>




Hazon/Revelation 15:3-4 “And they sing the song |
of Mosheh the servant of Elohim, and the song of |
the Lamb, saying, “Great and marvellous are Your ||
. works, ™17 El Shaddai! Righteous and true are.
'Your ways, O Sovereign of the set-apart ones! 4
Who shall not fear You, O M1, and esteem You
Name? Because You alone are kind. Because all
nations shall come and worship before You, for

Your righteousnesses have been made manifest.”l




s“_hy | am sharing this with you it to show you tha ¢
=it is by the great and marvelous works of our

’ndrous Master and Elohim, that we are abl to
. ba separated to serve Hlm as a set- ap
E \ priesthood!

e /
-




| Gen 18:15 But Sarah denied it, saying, “I did not |
laugh ” for she was afraid. And He said, “No, but
| you did laugh!” 4

."‘; ‘I. ‘.
Ryer.?
e/,
& (.
. ’
s




Verse 15:

Beihg confronted with this fact, Sarah, in fear,

“denies laughing, and Mn"» makes it clear that
knows that she did and she could not hide th]
' fact!

""«a had a typical human response to wha t is
= \\ deemed to be the impos e"

AMdAwhat\Wwe recognize isthat this same nespRIEE
isr “1llcd l’/ LWL